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E h 4 o . B T\
D|C TF Clard arphone Power button
o il _ —F— i
® % ‘ d % =) (:IZTZI:) (ICl)]D ) [ )
TYPE C HDMI Volume Buttons Reset A pleine puissance,l'écoute prolongée du
baladeur peut endommager l'oreille de I'utilisateur
SN 1 ATP5 Charging the Battery
. k s G - The device has a built-in rechargeable battery. Charge the device when the battery level is low. To charge the battery, connect the device to a power adaptor via the USB port. It takes a few hours to fully charge the battery.
Qu Ic tart u Ide Aufladen des Akkus
Schnell lei Guia de Inicio Rapid Das Gerat ist mit einem integrierten Akku ausgestattet. Laden Sie das Gerét bei niedrigem Akkustand nach. Zum Aufladen schlie3en Sie das Gerét einfach liber seinen USB-Port an ein passendes USB-Netzteil an. Nach ein
chnellstartanleitung YR G UNTED iEyeltele paar Stunden ist der Akku komplett geladen.

Guide de Mise en Route Guida Rapida i
Guia de Iniciacdo Rapida Snelstartgids Carga de la bateria ) ) ) » ) . ) . ) . ) » ,
Szybki start - przewodnik. Struény ndvod El dispositivo tiene una bateria recargable integrada. Cargue el dispositivo cuando el nivel de carga de la bateria sea bajo. Para cargar la bateria, conecte el dispositivo a un adaptador de alimentacién a través del puerto USB.
Prirucka so stru¢nym navodom Révid tizembe helyezési utmutaté La bateria tarda unas horas en cargarse completamente. - | \ 4
PbKoBOACTBO 3a 6bP3 CTapT Ghid de pornire rapida \\§ J

08nyd¢ ypriyopng ekkivnong
Snabbstartsguide
Pika-aloitusopas

Startvejledning
Hurtigveiledning
Vodic za brzi pocetak

2. Only use the device within suitable operating temperature environments

(preferably not exceeding 40° C) . Nabiieni bateri 1. Caméra avant 1. Camera anteriore 1.Camera Frontal Tasto di alimentazione Botao de energia
3. Avoid constantly depleting battery to the point of forced shut down. Ta jeni baterie b ) biteci baterii. P nizké baterie nabiite piistroi. Pfed nabiienim baterie piipoite piistroi k o dapté tednictvi SB. Unlné nabiti bateri { nékolik hodi 2. Président 2. Speaker 2. Speaker Accensione: tenere premuto il tasto di alimentazione per circa 3 secondi Ligar: Mantenha premido o botdo de energia durante cerca de 3 segundos.
4. Unless you're not intending to use the device for a prolonged period of time ento pristroj je vybaven integrovanou nabijeci baterii. Pfi nizkém stavu baterie nabijte pfistroj. Pfed nabijenim baterie pfipojte pfistroj k napajecimu adaptéru prostrednictvim portu USB. Uplné nabiti baterie trva nekolik hodin. 3. Réinitialiser 3. ripristino 3.Repor Spegnimento: tenere premuto il tasto di alimentazione per circa 1 secondo per Desligar: Mantenha premido o botéo de energia durante cerca de 1 segundo
(1-2months) Keep the tablet charged to at least 40-50%. Nabijanie batérie 4. Bouton d'alimentation 4. Pulsante di accensione 4.Botdo de energia visualizzare il menu. para exibir o menu.
Maint'ainbtlhese easy steps to keep your batteries out of trouble and highly V tomto zariadeni je vstavana dobijatelna batéria. Zariadenie nabite, ked je slaba batéria. Batériu nabijajte tak, Zze do portu USB v zariadeni zapojite napéjaci adaptér. UpIné nabitie batérie trva niekolko hodin. 5.Boutons de volume 5.Pulsanti volume 5.botdes de volume
sustainable. Akku téltése 6. Retour Caméra 6. Fotocamera Posteriore 6. Voltar camera
AC Adapter Netzteil Az eszkdz beépitett Ujratdlthetd akkumulatorral rendelkezik. Téltse fel az akkumulatort, ha alacsony az energiaszintje. Az akkumulator feltSltéséhez csatlakoztassa az eszkdzt egy tapegységhez az USB-aljzaton keresztiil. 7. écouteurs 7.auricolare 7. fone de ouvido Aan/uit-schakelaar Wiacznik zasilania
AC 100-240V, 5V =2A Wechselspannung 100-240V, 5V=2A Az akkumulatort néhany ora alatt lehet teljesen feltolteni. 8. Mini HDMI 8. Mini HDMI 8. Mini HDMI Inschakelen: druk de aan/uit-schakelaar gedurende 3 seconden in. Wiaczanie: naciénij przycisk zasilania i przytrzymaj go przez 3 sekundy.
Note: Refer to your user's manual to Hinweis: Beachten Sie zur Identifikation des 9. TF Card 9. TF Card 9. TF Card Uitschakelen: druk de aan/uit-schakelaar gedurende 1 seconde in. Hierna zal een Wytaczanie: nacisnij przycisk zasilania i przytrzymaj go przez 1 sekunde - pojawi
identify the correct adapter plug. richtigen Netzteilsteckers Ihre Anleitung. 3apexpaHe Ha 6atepuaTa . . 10.TYPEC 10.TYPEC 10.TYPEC pop-upmenu verschijnen sie ekran menu
USB Cable USB Kabel YCTPOWCTBOTO MMa BrpafieHa akyMyratopHa 6atepuisi. 3apeferte yCTpoMCTBOTO, KOraTo HBOTO Ha 3apsafa Ha 6aTepusTa Hamanee. 3a fa 3apeaunTe 6aTeprsaTa, CBbp)KeTe yCTPONCTBOTO KbM 3axpaHBaLyyis afanTep uypes 1. DC 1. DC 11. DC : ‘

Adaptador de CA
CA 100-240V, 5V = 2A

ey o iy e el consulter 1o manuel de incarcarea completa a bateriei dureaza cateva ore. Spreker 2.Glosnik 2. fe¢nik Zapnuti: Stisknéte tlacitko Power a pridrzte 3 sekundy. 3 Zapnutie: Stlacte vypina¢ a podrite ho stlateny 3 sekundy. )
adaptador correcto. d'adaptateur qui convient. Reset 3. Przywré¢ 3. Obnovit Vypnuti: Stisknéte tlacitko Power a pfidrzte 1 sekundu; vysko¢i menu. Vypnutie: Stlacte vypinac a podrzte ho stlaceny 1 sekundu, ¢im sa zobrazi ponuka.
Cable USB Cable USB ®option g pmatapiag Aanknop 4. Przycisk zasilania 4. tlacitko Power
H ouokeun S100étel evowpatwpévn emavagopti{duevn pnatapia. PopTioTe Tn cuokeun dTav Ta emimeda TNG umatapiag givat xapunAd. MNa T @opTion TnG pumatapiag, ouvSECTE TN CUOKEUN OE évav aVTANTopa PEUUATOG Volume Knoppen 5. Przyciski gtosnosci 5. Objem Tlacitka
Adattatore AC Transformador AC péow piag Bupag USB. MNa tnv mAfpn @OpTION TNG UIMATAPIag amattouvtal KAMoleg WPEG. Back camera 6. Back kamera

AC 100-240V, 5V = 2A

) ) i 7. sluchétka b g , , )
Nota: Fare riferimento al Manuale d'uso Nota: Consulte o manual do utilizador para Opladning af batteriet ) ) o ) ) o . o , ogrtlelefoon 7. Sh.Jc.havvk| 8 Mini HDMI Bekapcsolas: nyomja le a bekapcsolégombot 3 masodpercig. BkniousaHe: HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa Power (3axpaHBaHe) 3a 3 CeKyHau.
’aeé:titear:g:ﬁecare la spina corretta per {(:laer?stfn(ﬁ;;raadfg?ha correcta para o Enheden har et indbygget genopladeligt batteri. Oplad enheden, ndr batteriniveauet er lavt. Forbind enheden til en stremforsyning via USB-porten for at oplade batteriet. Det tager nogle fa timer at oplade batteriet helt. Mini HDMI g I_\l_/lFlrE H(EI)Ml 9 TF Card Kikapcsolas: nyomja le a bekapcsolégombot 1 méasodpercig, és N3kntouBaHe: HaTucHeTe v 3appbkTe GyToHa Power (3axpaHBaHe) 3a 1 cekyHAaa,
Cavo da USB Cabo USB Ladda batteriet 1OT$YCPaErdC o TvRee 10.TYPEC egy menii jelenik meg. [OKaTO Ce MOABY MEHIOTO C OMUMN.
Netadapter Adapter AC Enheten har ett inbyggt uppladdningsbart batteri. Ladda enheten nar batterinivan ar Iag. For att ladda batteriet, anslut enheten till en ndtadapter via USB-porten. Det tar ett par timmar att ladda batteriet. 11. DC 11. DC 11. DC

AC 100-240V, 5V =2A

Opmerking: Raadpleeg de
gebruikershand|eiding voor de juiste
adapteraansluiting.

USB -kabel
Stridavy adaptér
100-240V, 5V =2 A stf

Poznémka: Spréavnou zéstrcku adaptéru
najdete v navodu k pouziti.

’ 4 i 5 cnywanka N ) i - )
Kabel USB Kabel USB V napravo je vgrajena napolnljiva baterija. Napolnite jo, ko je Ze skoraj izpraznjena. Za polnjenje baterije priklopite napravo na napajalnik prek prikljucka USB. 5|‘HC‘had|a 7. fulhallgato g Mi)r/ﬂ HDMI Taend: Tryk pa teend/sluk-knappen og hold den nede i 3 sekunder. Tryck och hall in strombrytarknappen i 3 sekunder.
n AC . N Mini HDMI 8. Mini HDMI o TF Card Sluk: Tryk pa teend/sluk-knappen og hold den nede i 1 sekund, sd kommer Strém av: Tryck och hall in strémbrytarknappen i 1 sekund,
Véltakozoarama adapter mpgiﬁiﬁﬂﬂﬁglgiggé H;f”j;giﬁo Punjenje baterije N ) N ) ) ) . ) R - I L . TF Card 9. TF Card . der en menu frem. en meny kommer upp.
100-240 V. 5V =2 A ]5’07240\/ SV—2A P Uredaj dolazi s ugradenom akumulatorskom baterijom. Napunite bateriju uredaja kada se isprazni. Punjenje se obavlja tako da uredaj prikljucite na adapter za napajanje preko USB prikljucka. Baterija ¢e se napuniti do 10.TYPEC 10.TYPE C 10.TYPEC
L . , (EASS kraja za nekoliko sati. c : 11. DC
Megjegyzés: a megfelel6 adapterdugo 11. D 11. DC

meghatarozasa a felhasznaloi
kézikonyvben talalhato.

USB kabel USB kaben BaTapeu TpeByeTcs HeCKONbKO UacoB 1. Camera din fata 1. MmpooTtivi kKduepa 1. Front kamera Strem pa: Trykk og hold strembryteren nede i 3 sekunder. Virta paalle: Paina virtapainiketta 3 sekunnin ajan.
Adaptor c.a. AC Adapter ' 2. Vorbitor 2. OHIANTAC 2. hgjttaler Strem pé:Trykk og hold strembryteren nede i 1 sekund og en Virta pois paalta: Paina virtapainiketta 1 sekunnin ajan, niin ndytélle ilmestyy
100-240V c.a., 5V =2A AC 100-240V, 5V =2a 3apsigKa akymynsatopa 3. Reset 3. Enavagopd 3. Nulstil meny vil komme opp. ponnahdusikkuna.

Obs: Consultati manualul de utilizare nuelwon: AVaTpEETE OTo EYXELpIBIO MpunCcTpiit ocHalLeHo BOY0BaHM aKyMynATOPOM. 3apaaxaiTe NPUCTPIN, KONV piBeHb 3apaay akyMynaTopa Hu3bkuii. LLo6 3apaauTn akymynatop, nia'eqHaiiTe npucTpiit 1o agantepa XueneHHa yepes USB-nopr. 4. Buton alimentare 4. KoupTi Aerroupyiac 4. afbryderknappen

apﬁr?\tégraa:g%gtrfccta adaptorul de )(T?g;)ggpﬁgv\ég, Va TPOGSIOPICE! TO GWITH AkymynaTop 6yfie NOBHICTIO 3apAAXKEHO Yepes KiflbKa ro 5. [3utoa_ne de volum 5. Koupmad évtaonc 5. V_olumen knapper
Cablu USB Kahddio USB Pilin Sarj Edilmesi 6.Inapoi camera 6. Miow kapepa 6. Tilbage kamera Prekidac za ukljucivanje S Stikalo za vklop
Vekselstroms-adapter AC Adapter Cihaz yerlesik sarj edilebilir bir pile sahiptir. Pil gli¢ seviyesi azaldiginda, cihazi sarj edin. Pili sarj etmek igin, USB baglanti noktasini kullanarak cihazi bir gli¢ adaptériine baglayin. Tam sarj birkag saat strer. 7.casca 7. AKOUOTIKA 7. Ea_rp_hone UkIJ_ug!vanJ_e: Pritisnite i drg!te dugme za ukIJ_ug_lvanJ_e 3 sekunde. Vklop: pritisnite gumb za vklop Inga dr%[te 3s. )
AC 100-240V, VoA AC 10054ov,5v—7/\ 8. Mini HDMI 8. Mini HDMI 8. Mini HDMI Iskljucivanje: Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje 1 sekundu Izklop: pritisnite gumb za vklop in ga drzite 1 s, prikazal se bo meni.
Seb jledningen for at finde d Anmarkning: Se anvéndarhandboken for att . . 9. TF Card 9. TF Card 9. TF Card i pojavice se meni.

T e e I e b e Language Settings: Setarea de limbs: S o TF Cord o Tviee
USB kabel USB-kabel Click Settings > Language & input > Language, then select your desired language. Faceti clic pe Setari > Limba si introducere > Limbd, apoi alegeti limba dorita 11. DC 11. DC 11. DC

AC-adapter
AC 100-240V, 5V=2A

Yefs Sl e e s K\ickgn Sie auf Einstellungen > Sprache & Eingabe > Sprache, wahlen Sie dann Ihre Kavte KAIK OT}\r]y sm}\ov)r\] 'Puepuoao FAwoqa & eloaywyn> Mwooa Kat, oTn LLr_amr? kamera ; Erpoenatkizramera ; etuuhkj_r:era Iskljucivanje: Pritisnite | drZite gumb za ukljucivanje u trajanju od 1 sekunde i BblK/IOUEHME NUTaHuA: HaxaTb 1 yAepXKMBaTb KHOMKY [UTaHIs B TeveHne 1 cekyHasi,
identifisere den riktige adapter-kontakten. tunnlstamlse.en saat kayttdoppaasta. gewunschte Sprache OUVEXELQ, ETL EETE TN YAwooa mou EWI@UU&ITE 2. i ogtav‘are 3. R 3‘ P ttJ el pojavit ¢e se izbornik. MoCre Yero NOABUTCA BCMIbIBAIOLLEE MEHIO.
USB kabel USB-kaapeli ., L . - 3. Aterstall . . asettaa uudelleen
) . Configuracion de idioma para: Sprogindstillinger: 4. Strdmbrytaren 4, stremknappen 4. Virtanappi
AC adapter Adapter za izmenicni tok . ., . . . .. A z - . . y Vol k o . L
AC 100-240V, 5V=2A AC 100-240V, 5V =2A Haga clic en Configuracion > Idioma y entrada > Idioma y, a continuacion, Klik pa Indstillinger > Sprog og input > Sprog, og veelg derefter det gnskede sprog 5. Volymknappar 5. olumxnapper 5. Aanenvmmakkuuspam\kkeet BUMAKAY KUBNEHHS Giic Digmesi
N : Pogledajte svoje Opomba: preberite si navodilo za uporabo, seleccione el idioma que desee. . 6. Tilbake kamera 6. Takaisin kamera ! . A ; ht R )
ugﬁ%r{f{%nzag ug%;ieéhzj?bfste qé)ugotovli)te, peitesinavodiozal P Sprakinstallningar: s Ll\__lﬁal;a kamera 7 oretelefon 7 kuuloke YBIMKHEHHA: HATUCHITb | yTpUMYiTe KHOMKY MKUBNIEHHA NPOTArom 3 cekyHA. ggcg i@ma{ qu(_]d_ugdnESIne_basllgp, 3 sa]mye _basgl tulttin% " ekt
odredili tacan utikac adaptera. je ustrezen. Reglage de |a Iangue pour: Klicka pé Instéllningar N Sprék och inmatning, Véi|j sedan dnskat sprék 8. MioniL:_IDN” 8. Mini HDMI 8. Mini HDMI Bmol\gK;eHHﬂ,O?aTCMCHn:;JyTepmgﬂygTe KHOMKY XuBneHHsa npoTtarom 1 ceKkyHAau, ucu Kapatma: Gug augmesine basip, | saniye bastli tutun; bir menu acllacaktir.
YCb K_a6” _ USB kabel Cliquez sur Réglages > Langue & saisie > Langue, puis sélectionnez la . - 9 TF Card 9. TF Card 9. TF Card tHOD 3ABUNIOCA CNNNBAIOHE MEHIO.
AC prilagodnik Afantep nepemeHHOro Toka langue désirée. Spraklnnstl”lnger: 1b.TYPE C 10.TYPE C 10.TYPEC
AC 100-240V, 5V =2A MepemeHHbiit TOk 100-240B, 5B=2A Klikk pa Innstillinger > Sprak & Inngang > Sprak, velg deretter gnsket sprak 11. DC 11. DC 11. DC

Napomena: Pogledajte svoje upute

B ki = odredlll odgovarajufl | npasunbiore LTexepa alantepa, @ arens. Fare clic su Impostazioni > Lingua e input > Lingua, quindi selezionare la Kieliasetukset: S o Pregled proizvoda Pregled izdelka Pregled proizvoda . .
USB kabel USB-ka6enb lingua desiderata. Napsauta asetukset > kieli ja syottod > kieli, ja valitse haluamasi kieli 1. Mpeatba kamepa 1. Predn4 kamera 1. Prednja kamera Contro| |nformat|on
) o . o 2. 3BYYHVIKa 2. re¢nik 2. zvuénika . L . . . . . . .
’2’21”33,‘32“3‘5“5(’8"32“” e ?SS%Z“J& SV=2A Definices de Idioma do : Podesavanje jezika: o 3 peZET 3. Obnovit 3. Poniiti This device is in accordance with the requirements in The Radio Equipment Directive 2014/53/EU.
an/IMiTKaALLlOé T W S : L S - Clique em Definicoes > Idioma e introducéo > Idioma e seleccione o Kliknite na Settings > Language & Input > Language, zatim izaberite Zeljeni jezik 4. Dugme za ukljucivanje 4. tlacidlo Power 4. gumb napajanja ) ) )
e T Not: Dogru adaptor przinibeliremek icin idioma desejado. tve iezika: 5. TacTepw 3Byk 5. Objem Tlacidla 5. Tipke glasnoce The highest CE SAR value for the device is 1.81 W/Kg.
nocibHnKa KopuctyBaua. Nastav'tvejez| a: 6. HogpaTaK Kayv\epa 6 Back kamera 6 povratak kamera
USB-Kka6enb USB Kablosu Taalinstellingen: Kliknite Settings (Nastavitve) > Language & Input (Jezik & Vnos) > 7. 3a ciywanuvue 7. sltchadla 7 slugalice
Klik op Settings > Language & Input > Language en selecteer vervolgens Language (Jezik), potem pa izberite zeleni jezik 8. Mini HDMI 8. Mini HDMI 8. Mini HDMI . .
de gewenste taal Postavke jezika ?.OTTFYCPaEr(é ?.OTTFYCPaEHé 9.TF Carcé Kontroll information
: : : 10.TYPE . p : . . e
Ustawienia jezyka: Kliknite na Settings > Language & Input > Language, zatim odaberite Zeljeni jezik 11. DC 11. DC 11. DC Dieses Gerét entspricht den Anforderungen der Radio Ausristung Richtlinie 2014/53/EU.

Nastaveni jazyka: LI_I,enKHybefHaCTpoMKm» > «f13bIK 1 BBOA» > «I3bIK», 3aTEM BblbepuTe 1.MepeaHas kamepa 1. NepepHa kamepa 1.Prednja kamera
Kliknéte na "Nastaveni > Jazyk a vstup > Jazyk" a pak vyberte pozadovany jazyk. Tpebyemblil A3bIK 2. [loknamumk 2. Jlonosinay 2. zvuénika
iai . 3. C6poc 3. CknpaHHa 3. Reset

Nastavenie jazyka: HanawtyBaHHA MOBU: T )

Kliknite na polozky Settings (Nastavenia) > Language & Input (Jazyk a vstup) > HaTWCHITH Settings > Language & Input > Language (HanawTysaHHs > 4.KHonka nutaHua 4. KHonka uBneHHA 4. Giic dugme5|,

Language (Jazyk) a vyberte pozadovany jazyk Moga Ta BBif > MoBa), noTiM 06epiTb 6axkaHy MOBY 5. KHorku rpomkocTy 5. Kronku ryurocri 5. Tipke glasnoce

gueg 4 4 . ¥ Jazy ' 6. 3agHAA Kamepa 6. 3agHA Kamepa 6. Povratak kamera

Nyelvi bedllitasok: Dil Ayarlari: ; mwgm 7. ;&yagmw 7. slusalice

Kattinson a Bedllitdsok > Nyelv és Bevitel > Nyelv elemekre, majd vélassza ki a Ayarlar > Dil ve Giris > Dil secenegine tiklayin ve sonra istediginiz dili secin : 8. Mini 8. Mini HDMI
Adapter source: Kivént nyelvet 9. TF Card ngTFYﬁDaEr(é 9. TF Card
FJ-SW126K0502000UN 10.TYPEC 10. 10.TYPEC

11. DC 11. DC 11. DC S_SN1ATP5_Q_AI_VO1_T

Adaptateur secteur
CA 100-240V, 5V =2A

AC 100-240V, 5V = 2A

AC 100-240V, 5V = 2A

Uwaga: wiasciwe gniazdo do podtaczenia
adaptera wskazano w instrukcji obstugi.

Kabel USB

Napéjaci adaptér
striedavy prad 100 - 240V, 5V =2A

Poznémka: Pozrite si informacie o spravnej
zastrcke adaptéra v navode na pouzitie.

3TOYHUK Ha afjantep:

Verkkovirtalaite
AC 100-240V, 5V=2A

MpumeyaHwue: ina HaxoxaeHna

Chargement de la batterie
Cet appareil est équiﬁ)é d'une batterie rechargeable intégrée. Rechargez I'appareil quand le niveau de la batterie est bas. Pour recharger la batterie, connectez I'appareil a un adaptateur par le port USB. Quelques heures sont
nécessaires pour recharger la batterie.

Ricarica della batteria

Petne natadowanie baterii zajmuje kilka godzin.

USB nopra. MbHOTO 3apexiaHe Ha 6baTepusaTa OTHEMa HAKOKO Yaca.

Incarcarea bateriei
Dispozitivul are incorporata o baterie reincarcabila. Incarcati dispozitivul atunci cand nivelul bateriei este redus. Pentru a incarca bateria, conectati dispozitivul la un adaptor de alimentare prin intermediul portului USB.

Lade batteriet
Enheten har et innebygd oppladbart batteri. Lad enheten nar batterinivaet er lavt. For a lade batteriet kobler du enheten til en stremadapter med USB-port. Det tar et par timer & lade batteriet helt opp.

Akun lataaminen
Laitteessa on sisdinen ladattava akku. Lataa laite, kun akun varaus on vahissa. Ladataksesi akun, liitd laite verkkolaitteeseeen USB-portin kautta. Akun lataaminen tdyteen kestda muutaman tunnin.

Punjenje baterije
Enheten har ett inbyggt uppladdningsbart batteri. Ladda enheten nar batterinivan ar [ag. For att ladda batteriet, anslut enheten till en ndtadapter via USB-porten. Det tar ett par timmar att ladda batteriet.

Polnjenje baterije

3apsapaka 6atapen
B yCTpoNCTBE NPYMEHAETCA BCTPOEHHas akKyMynaTopHas 6atapes. Mpu paspsage 6atapen nepesapaanTe ee. [1na 3apaaku 6atapen NoAKNounTe yCTPONCTBO Yepes afantep nutaHua K USB-nopTty. [ina nonHoro 3apsaaa

Spracheinstellungen: PuBuioeic MNwooa:

Impostazioni lingua :

kliknij Ustawienia > Jezyki i wejscie > Jezyk, wybierz wtasciwy jezyk. .
f3bikoBble HaCTPOUKK:

E3nKoBM HacTpoOKK 3a:
LpakHeTe Bbpxy Settings>Language & Input>Language (Hactpoikn>E3nk n
MeToj 3a BbBexAaHe>E3uk), cnepn KoeTo nsbepete xenaHva ot Bac esuk.
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Product Overview

1

.Front Camera

Apercu du produit

Productoverzicht
1

WO NOUAWN

. camera aan de voorkant

Prehlad produktu

Prezentare generald produs

VO N WUTAWN =

Predna kamera
re¢nik
Obnovit
tlacidlo Power
Objem Tlacidla
Back kamera

Produktoversikt

0630p ycTpolicTBa

Produktiibersicht
1.Frontkamera

Descrizione prodotto

Elementy produktu
1.Kamera przednia

6.Powrét Aparat

Termékattekintés
1.Elsd kamera

2. Hangszoré

3. visszaallitasa

4. Bekapcsolas gomb
5.Volume gombok
6. Hatsé kamera

Emokomnnon mpoiovtog

Produktoversikt

Ornag npuctpoto

Informacién del producto
1.Cémara frontal

Visao geral do produto

Pfehled zafizeni
1. Pfedni kamera

I'Iperneu Ha npoAyKTa
1. Front Camera
2.0paTtop

3. Hynupane

4. byToH 3a BKtoY

5.06em Buttons
6. O6bpaTHO Kamepa

Oversigt over produktet

Tuotteen yleiskuva

Uriine Genel Bakis

Power button
Power ON: Press and hold the power button for about 3 seconds

Erlrocmkza i 2l delc & b p%cetak Il dispositivo dispone di una batteria ricaricabile integrata. Caricare il dispositivo quando il livello di carica della batteria & basso. Per caricare la batteria, collegare il dispositivo ad un adattatore di alimentazione tramite la 2.Speaker 2. Lautsprecher 2. Altavoz Power OFF: Press and hold the power button for about 1 second AUSschalten: Halten Sie die Ein-/Austaste etwa 1 Sekunde lang gedriickt;
Hpa;T;oipyKoslgn;ng N0 NPUMEHEHNI0 OPOTKIM MOCIDHNK KOpUCTyBata porta USB. Per ricaricare completamente la batteria occorrono varie ore. 3.Reset 3. Reset 3. Restablecer and a menu will pop up. ein Mend erscheint.
§ 1zl Baslangig Rehberi Como carregar a bateria 4. Power buttons 4. Netzschalter 4.Botén de encendido
: : : O dispositivo possui uma bateria recarregavel incorporada. Carregue o dispositivo quando o nivel da bateria estiver baixo. Para carregar a bateria, ligue o dispositivo a um transformador através da porta USB. 5.Volume Buttons 5. Lautstarketasten 5.Botones de volumen s )
;:i:ﬁt:;zldri\:;lst::;aigre\ﬂ::: ggficr::f"i:ga th:alr::e”‘i:;::e;' and notify it to A bateria demora algumas horas a carregar completamente. 6.Back camera 6. Ruickseitige Kamera 6. Camara trasera Boton de alimentacion Bouton d'alimentation
t i ? i it our tech ppt bsit Y 7.Earphone 7.Kopfhorer 7. Auricular ENCENDER: mantenga presionado el botén de alimentacion durante 3 segundos ~ Marche (ON) : restez appuyé sur le bouton d'alimentation pendant environ 3 seconde.
your nearest repair center, or visit our tech support website De accu opladen ) . - ) -~ ) ) ) 8.Mini HDMI 8. Mini HDMI 8. Mini HDMI aproximadamente. Arrét (OFF) : restez appuyé sur le bouton d'alimentation pendant environ 1 seconde.
at https://www.hannspree.eu/support/repair-service/. Battery inflation is most Het apparaat heeft een ingebouwde oplaadbare batterij. Laad het apparaat op wanneer het batterijniveau laag is. Om de batterij op te laden, sluit u het apparaat aan op een voedingsadapter via de USB-poort. 9. TF Card . . . .. " S g
O\ ! ¢.eu/support r P 8 < 9.TF Card 9. TF Card APAGAR: mantenga presionar el botén de alimentacién durante 1 segundo Un menu contextuel s'affiche a I'écran.
likely caused by the deteriorating Lithium Battery as a result of improper usage. Het volledig opladen van de batterij duurt enkele uren. 10.TYPE C 10.TYPEC 10.TYPEC aproximédamente
l\ Avoid the following to keep your device's battery healthy: tadowanie baterii. 11.DC 11. DC 11.DC ’
— 1. Stop using the product immediately if device appears inflated. Urzadzenie ma wbudowang tadowalna baterie. Urzadzenie nalezy tadowac przy niskim poziomie natadowania baterii. W celu natadowania baterii, urzadzenie nalezy podtaczy¢ do zasilacza przez port USB.

Vypinac

Bekapcsologomb

Intrerupator principal

Pornire: Apdsati si mentineti apasat butonul timp de 3 secunde.

Oprire: Apasati si mentineti apasat butonul timp de 1 secunda si va aparea
un meniu instantaneu.

Teend/sluk-knap

Strembryter

Prekida¢ za ukljucivanje
Ukljucivanje: Pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje u trajanju od 3 sekunde.

Der hochste fir dieses Gerat getestete CE SAR-Wert liegt bei 1,81 W/kg

Ein-/Austaste
EINschalten: Halten Sie die Ein-/Austaste etwa 3 Sekunden lang gedrtickt.

Vypinac

MpeBKntoyBaTeN Ha 3axpaHBaHe

loxUg Swtich

Evepyomoinon: MatrioTe Kal KPATroTe MATNHEVO TO KOUUTTI AlToupyiag

yla 3 deutepohenta.

Amnevepyomoinon: NaTtrioTe Kal KPATAOTE TTATNUEVO TO KOUUTT AElToupyiag yia 1
SeUTEPOAENTO Kal éva eEvou Ba pop-up.

Strombrytare Strom pa

Virtakatkaisin

BbikntoyaTtenb nutaHnsa
BkntoueHne nutaHuA: Haxkatb 1 yoepxnBaTb KHOMKY MutaHnAa B TeyeHne 3 CeKyHa.
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Follow ltem :

1. Size : 84x179 mm=Tmm(E¢ A K <T)
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